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L[] Deutsch Francais
Severmermmwers

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von A\ Lors du montage, porter des gants de protection pour
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe éviter toute blessure par écrasement ou coupure.
getragen werden. A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und I'hygiéne corporelle.

Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

Instructions pour le montage

Montagehinweise * Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché- aucun dommage pendant le transport Aprés le
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden montage, tout dommage de transport ou de surface
keine Transport- oder Oberfléchenschdden anerkannt. ne pourra pas étre reconnu.

* Die Leitungen und die Armatur missen nach den * Les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
giiltigen Normen montiert, gespilt und geprift rincés et controlés selon les normes en vigueur.
werden. * Les directives d'installation en vigueur dans le pays

* Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht- concerné doivent étre respectées.
linien sind einzuhalten. * La robinetterie doit étre montée de facon isolée et

* Die Armatur muss isoliert und schallentkoppelt insonorisée

montiert werden. Classification acoustique Il est atteinte jusqu'a un débit

Gerduschklasse Il wird bis zu einer Durchflussleitung von ~ de 30 | /min.

30 |/min erreicht. Description du symbole
Symbolerklérung Ne pas utiliser de silicone contenant de 'acide

Kein essigsaurehaltiges Silikon verwenden! acétiquel
% MaBe (siche Seite E) [% Dimensions (voir pages E)

@ Fertigset (siche Seite RJ) @ Set de finition (voir pages Bd)
%m Serviceteile (siche Seite Bq) @@® Piéces détachées (voir pages Bd)
Sonderzubehor Accessoires en option
(nicht im Lieferumfang enthalten) (ne fait pas partie de la fourniture)

V?rléngeljun 25 mm #96370000 % ieu.de rallonge 25 mm #96370000
(siehe Seite EQ) (voir pages BJ)
@ Montagebeispiele (siche Seite [[J) Exemples de montage
m Prifzeichen (siche Seite E) [voir pages E]

Classification acoustique et débit
(voir pages [[d)

Montage Montage
a0 (siehe Seite ) == (voir pages ) ==



English ltaliano L[]
Safety Notes Indicazioni sulla sicurezza

A\ Gloves should be worn during installation to prevent A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
crushing and cutting injuries. mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic A\l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
and body cleaning purposes. fare il bagno e per l'igiene del corpo.

* Prior to installation, inspect the product for transport * Prima del montaggio & necessario controllare che non
damages. After it has been installed, no transport or ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
surface damage will be honoured. eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti

* The pipes and the fixture must be installed, flushed eventuali danni di trasporto o delle superfici.
and tested as per the applicable standards. * Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria

* The plumbing codes applicable in the respective rispettando le norme correnti.
countries must be observed. * Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali

* The fittings must be mounted in an insulated manner vigenti nel rispettivo paese.

and with sound insulation. Il rubinetto deve essere installato isolato e disaccop-

Symbol description piato dai rumori.

Do not use silicone containing acefic acid! L'inserimento in Classe di rumore Il & garantito fino a una
( 9 ' portata di 30 |/min.

. Dimensions ee poge

E Finish set (see page ) Non utilizzare silicone contenente acido

aceticol

LQ“%\ Ingombri (vedi pagg. [9)
Special accessories (order as an extra) !

@ Set esterno (vedi pagg. Bd)
Kf‘@@ Parti di ricambio (vedi pagg. BQ)

%@ Spare parts (see page Bd)

% extension 25 mm #96370000 (see page Ed)

Installation example (see page . -
@ ple (see pag E) Accessori speciali
m Test certificate (see page [9) (non contenuto nel volume di fornitura)
% Prolunga 25 mm #96370000 (vedi pagg. Ed)

@ Esempio di installazione
(vedi pagg. [9)

m Segno di verifica (vedi pagg. [9)

Assembl Montaggio
(see page é) = (vedi pagg. [d) &= 3



L[] Espaiiol Nederlands
Indicaciones de seguridad Veiligheidsinstructies

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
evitar heridas por aplastamiento o corte. snijwonden handschoenen worden gedragen.
A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
bafio, higiene y limpieza corporal. doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto Montage-instructies

contra dafios de transporte. Después de la instalacién ~ © Véér de montage moet het product gecontroleerd

no se reconoce ningin dafio de transporte o de worden op transportschade. Na de inbouw wordt
superficie. geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.
* Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y ¢ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
comprobarse segin las normas vigentes. gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
* Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de geldige normen.
instalacién vigentes en el pais respectivo. * De in de overeenkomstige landen geldende installa-
* El grifo debe ser instalado con aislamiento y tierichtliinen moeten nageleefd worden.
desacoplamiento acistico. * De armatuur moet geisoleerd en geluidsontkoppeld

Sy . emonteerd worden.
Descripcién de simbolos gemo i
“( No utilizar silicona que contiene acido acéticol Symboolbeschrijving

Gebruik geen zuurhoudende silicone!
l% Dimensiones (ver pégina [9) 0
h Maten (zie blz.
Embellecedor exterior % )

(ver pagina Bd) @ Kleurset (zie blz. BJ)
0@® Repuestos (ver pdgina ) 0@® Service onderdelen (zie blz. )
Opcional (no incluido en el suministro) Toebehoren

(behoort niet tot het leveringspakket)
% Prolongacién 25 mm #96370000

(ver pdgina ) (ﬁ Verlengstuk 25 mm #96370000 (zie blz. )
Ejemplos de montaje @ Montagevoorbeelden (zie blz. [9)

(ver pagina [9) M Keurmerk (zie blz. [9)

Marca de verificacion
(ver pdgina E)

Montaje Montage
4 (ver pdgina ) == (zie blz. [1§) ==



Dansk

Portugués L[]

Sikkerhedsanvisninger

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snitsdr.

A\ Produktet mé kun bruges til bade-, hygiejne og
kropsrengeringsformdl.

Monteringsanvisninger

* Fgr monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader p& overfladen ikke
leengere.

* Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de geeldende standarder.

* Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

* Armaturet skal monteres isoleret og lydisoleret.

Symbolbeskrivelse

Der m& ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

% Malene (se s. E)
@ Kappesaet (se s. PJ)

%@ Reservedele (se s. PJ)
Specialtilbehor (ikke med i leveringsomfang)

% Forlengerseet 25 mm #96370000 (se s. EQ)

@ Monteringseksempler (se s. [9)
m Godkendelse (se s. [[J)

Monterin
[ =

(ses. =

Avisos de seguranca

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto sé pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto

relativamente a danos de transporte. Apés a

montagem n&o sdo aceites quaisquer danos de

transporte ou de superficie.

As tubagens e a torneira tém que ser montadas,

enxaguadas e verificadas de acordo com as normas

em vigor.

A prescricdes de instalacdo validas nos respetivos

paises devem ser respeitadas.

* Atorneira deve ser montada de forma isolada e
desacoplada sonoramente.

Eliminacéo

O papel e o cartdo, bem como o pldstico, devem ser
eliminados separadamente nos sistemas de eliminacdo
previstos para estes materiais.

Descricdo do simbolo

Nao utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

[%\ Medidas (ver pdgina E)
@b Conjunto completo (ver pagina Bd)
Ce

Pecas de substituicéo

(ver pagina Q)
Acessorios especiais
(néo incluido no volume de fornecimento)
% Crescente 25 mm #96370000 (ver pagina Bd)
Exemplos de montagem
(ver pégina E)
M Marca de controlo (ver pagina [9)

Montagem

(ver pagina [§) == 5



L[] Polski

Cesky

Wskazoéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranief na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze byé uzywany tylko do kgpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
katem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

* Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane
i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

* Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraiju.

* Armature nalezy zaizolowaé i zamontowa¢ z izolacjg
dzwiekowq.

Opis symbolu

Nie stosowad silikondw zawierajgcych kwas
octowy!

l% Wymiary (patrz strona [9)
@ Elementy zewnetrzne
(patrz strona )

%® Czesci serwisowe (patrz strona )

Wyposazenie specjalne
(Nie jest czesciqg dostawy)

Przedtuzka 25 mm #96370000
(patrz strona B4

Przyktady montazowe
(patrz strona [9)
M Znak jakosci (patrz strona [[9)

Montaz

6 (patrz strona E) &=

Bezpecnostni pokyny

A\ Pro zabrdnéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montazi nosit rukavice.

A\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupdni a za
G&elem t&lesné hygieny.

Pokyny k montazi

* Pred montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovdni nebudou
uznény z4dné skody zpisobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

* Vedeni a armatura musi byt namontovdny, propléch-
nuty a otestovany podle platnych norem.

* Je tfeba dodrzovat montdzni pravidla platné v dané
zemi.

* Pfi instalaci musi byt provedena tak, aby byla baterie
zaizolovand a zvukotésnd.

Popis symbolu

‘4( Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

[% Rozmiry (viz strana E)
@ Vrchni sada (viz strana )
U@® Servisni dily (viz strana Q)

Zvlastni prislusenstvi
(neni sou&dsti dodavky)

prodlouzeni 25 mm #96370000
(viz strana )

@ Pfiklady montdze (viz strana E)
M Zkusebni znadka (viz strana E)

Montaz
(viz strana [§) &



Slovensky X L]
Bezpeénostné pokyny R

A\ Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli A EFRR BRI EMTES G, BAH LEFE.
pomliaZdenindm a reznym poraneniam. A KFERRAAYERTS, PEMES 2.

A\ Produkt sa smie pouZivat len na kipanie a telesni —
hvai P P RRRETR
ygienu.
B RT3 T

Pok taz s ZEAUINET mER R ITRRE. BRE
BRI RS AR,

=
* Pred montdZzou musite produkt skontrolovaf, & nebol o BEEAIR TN AIRIEEAINEF TR, ik

pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi B,

uznané Ziadne 3kody sp&sobené transportom alebo o BIESF Y HIESRITHREEINE.

potkodenia povrchu. . BRI T EE
* Potrubia a vybavenie musia byt namontované, -

preplachnuté a vybavené v platnom normami.
* Je potrebné dodrziavaf smernice o in3taldcii, ktoré si BMERESE ZBIEER

prave teraz platné v krajindch.
* Armatira sa musi namontovat zaizolovand a s LQ“%\ K (%m%ﬁi E)

oddelenim od hluku v pevnych teleséch. i -

é/e L,A—I\-Ti
gy mfenmnkd

“( Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octoveijl CA@@ EAZH (%m%ﬁ E)
’% Rozmery (vid strana E) EEMIT (REHSSEER)

@ Vrchna sada (vid strana d) A0 25 mm #96370000 (S0 587 BJ)
0@® Servisné diely (vid strana Bq) @ RETE (BAER E)

W ] T a[—l
Zvlastne prislusenstvo m RIS (BB E)
(nie je stCastou doddavky)

Predlzenie 25 mm #96370000 (vid strana Bq)

@ Priklady montaze (vid strana E)
M Osvedéenie o skuske (vid strana E)

Montaz TR
(vid strana 1) < (

W
S
¥
!
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Pycckum

Suomi

YK 3 Husa no TexHuke 6e3on cHoctU Turvallisuusohjeet

A Bo BPeMa MOHTAXA crneayert Hanetb NepyYyaTkm BO
M36e)KClHMe npuLLEeMneHmsa 1 nopesos.

A l/lanenme paspelwaeTca MCnonb3oBATL TONMLKO B
TUTMEeHUYECKMX Lenax: ang npuHATHhg BaHHbI U MIMYHOM
TMIr1MeHsbl.

YK 3 HMSA NO MOHT Xy

* Nepen MoHTaXOM crielyeT NpoBepPUTL M3nenMe Ha

npeaMer nospexaeHui npu nepesoske. Mocne

MOHTAXA MPETEH3MM O BO3MeLeHMH yepba 3a

MOBPEXAEHMS MPK MEPEBO3KE MM MOBPEXAEHMS

NOBEPXHOCTEM He NMPUHUMAOTCS.

Tpy6bl M APMATYpPa BOMXKHbI BbiTb YCTAHOBIEHI,

MPOMbITbI M MPOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C AEMCTBYHO-

MMM HOPMAMM.

* Heobxonmmo cobntonats TpeGoBaHMS MO MOHTAXY,
[EMCTBYIOLIME B COOTBETCTBYIOLIMX CTPAHAX.

* ApMarypa BOMKHA MOHTUPOBATLCS M3OMMPOBAHHO M
CO 3BYKOBOW 3ALLMTOM.

Onuc Hue cMmBONOB

He npumensitte cunmkoH, conepatmi
YKCYCHYIO KMCTOTY.

% P 3mepsi (cm. crp. [9)
@ H pyxH su4 cmb (cm. cTp. )
%® Komnnexr (cm. crp. B3)

Cneumn nbHblE MPUH ANEXHOCTU
(He BkntoyeHo B 06bem noctaskml)

% Yanurerve 25 mm #96370000 (cm. crp. Bd)

CD B pu Hrbl ycr Hoekwm (cm. crp. [9)

3H K TeXHUUECKOro KOHTPOnS
(cm. cTp. E)

MoHT X
3 (cM. cTp. E) =

A\ Asennuksessa on kdytettéiva kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Tuotetta saa kéyttad ainoastaan kylpy-, hygienic- ja
puhdistustarkoituksiin.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jdlkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

* Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

* Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevia
asennusohijeita.

* Hana on asennettava eristettynd ja Gdnenvaimennet-
tuna.

Alg kéyta etikkahappopitoista silikonial

% Mitat (katso sivu E)

@ Valmissarja (katso sivu )

%® Varaosat (katso sivu Bd)
Erityisvaruste (ei kuulu toimitukseen)

% Pidennys 25 mm #96370000 (katso sivu )
@ Asennusesimerkkeijé (katso sivu E)
M Koestusmerkki (katso sivu E)

Asennus
(katso sivu []) S



Svenska

Lietuviskai L[]

Sdkerhetsanvisningar

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klém- och skarskador.

A\ Produkten fér bara anvéndas till kroppshygien med
bad och dusch.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-

dor innan den monteras. Efter monteringen accepte-

ras inga transport- eller ytskiktskador.

Ledningarna och blandaren mdste monteras, spolas

igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

De installationsriktlinjer som géller i lénderna ska

foljas.

* Blandaren méste monteras isolerat och ljudabsorbe-
rande.

Symbolférklaring

Anvénd inte silikon som innehdller éttiksyral

l% Matten (se sidan E)

@ Fardigset (se sidan )
%@ Reservdelar (se sidan Bd)

Specialtillbehor (medfslier ej leveransen)

% Férléngning 25 mm #96370000 (se sidan EQ)

@ Monteringsexempel (se sidan [J)
M Testsigill (se sidan [9)

Monterin

(se sidan ) =

Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirdtines.

/\ Gaminys turi biti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

Montavimo instrukcija

* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
jos dél transportavimo ir pavirdiaus pazeidimy
nepriimamos.

* VamzdzZiai ir sujungimai turi bti montuojami,
plaunami ir tikrinami pagal galiojanéias normas.

* Laikykites atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

* Maidytuvas turi biiti sumontuotas izolivotai ir
naudojant garso izoliacijq.

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

[% IZmatavimai (3r. psl. [9)
@ Virstinkiné (zr. psl. Bd)

0@® Atsarginés dalys (zr. psl. )
Specials priedai (néra pridedama)

% ligiklis 25 mm #96370000 (2. psl. Ed)

@ Montavimo pavyzdziai (3r. psl. [J)
M Bandymo pazyma (3. psl. [9)

Montavimas
(zr. psl.[1]) = 9



L[] Hrvatski Roméana

A\ Prilikom montaze se radi sprieavanija prignjecenija i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie, A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélarea,
tudiranje i osobnu higijenu. mentfinerea igienei si curdtarea corpului.

Upute za montazu Instructiuni de montare

* Prije montaze mora se provieriti je li proizvod oite¢en ¢ Inainte de instalare verificati, dacé produsul prezintd
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju deteriordri de transport. Dupd instalare garantia nu
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i acoperd deteriordrile de transport si cele de
transportna osteéenja. suprafatd.

* Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i * Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si
testirani prema vazeéim normama. verificate conform normelor in vigoare.

* Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti&noj zemlji.

* Montirana armatura mora biti izolirana i zvuéno
odvojena.

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

% Mijere (pogledaij stranicu [[9)

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziuni-
lor si tierii mainilor.

* Respectafi reglementdrile referitoare la instalare
valabile in tara respectiva.
* Armétura trebuie montaté cu izolatie termicd si fonicd.

Descrierea simbolurilor

“f Nu utilizati silicon cu continut de acid acetic!

% Dimensiuni (vezi pag. [9)

@ Set complet (vezi pag. Bd)

@ Zavrni set (pogledai stranicu BQ)

@ .. Rezervni djelovi

(pogledaij stranicu )

Posebni pribor (Nije sadrzano v isporucil)

&,
)

Produlienje 25 mm #96370000
(pogledaij stranicu EJ)

Primijeri instalacija
(pogledaj stranicu 1)

Oznaka testiranja
(pogledaj stranicu 1)

Sastavljanje
10 (pogledai stranicu ) QQ%

C@¢, Piese de schimb (vezi pag. Ed

Accesorii optionale
(nu este inclus in setul livrat)

% Prelungitor 25 mm #96370000 (vezi pag. Ed)

@ Exemple de montare (vezi pag. [9)
M Certificat de testare (vezi pag. [9)

Montare
(vezi pag. 1) =



EAAnvikaG Slovenski L[]

A\ Tia va amoduyete Tpaupaniopolq katd ) cuvappord- A Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se prepreijo

ynon mpéme va ¢popare yavria. poskodbe zaradi zme&kanija ali urezov.
A\ To mpoidv emTpémeral va xpnoipotoigital pbvo cav A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanija,
péoo houtpou, uyievig kai kaBapiopol Tou chpaTog. vzdrzevania higiene in telesne nege.
Navoslla 8 mortado
* [Mpiv T cuvappoAéynon mpéme va eéeraotel T0 * Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
mpoiov yia {npitg peradopdg. Merd Ty eykardotaon morebitnih transportnih poskodb. Po vgradni
Sev avayvwpilovral {npitg amd ) peradpopd f transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo ve
emaveiakég {npitg. priznane.
* O1 cwMveg kai n pratapia mpémel va TomoBernBolv * Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
olpdwva pe Ta 1oxUovra poéTUTa, va 1efoly umd po veljavnih standardih.
mieon kar va SokipacTouy. * Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
* Oa mptmel va TnpouvTal oi 0dnyieg eykardotaong mou v posamezni drzavi.
ioxUouv ot k&bt kpaTog. * Armaturo morate montirati izolirano in zvo&no

H pmarapia mpémel va romoBereital pe katdAnAn neprepustno.

Siaraén nxopdvwong. Opis simbola
Nepiyp ¢ o pBérwv Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno

Mnv xpnoiporoicite aiAikdvn Trou Tiepigxel o&ikd kislino!
o&ul
[% Mere (glejte stran E)
l% A1 oraosg (BN Zerisa [9) '

@ Zakljuéna garnitura (glejte stran BJ)
@ Zer pnx viop U (BN Zenisa Rd)

©@,.. Rezervni deli (glejte stran BJ)
0@, Avr A\ kmika (Br. Zenisa Rd) ©
© Poseben pribor (Ni vklju¢eno)

Eidikad &:o dap (Sev mepihapPaverar otov
¢ Pl prhakp % Podaljsek 25 mm #96370000 (gleite stran BJ)

mapadotto e€omhiopo)

Empikuvon 25 mm #96370000 @ Primeri montaize (glejte stran [[9)
(B Zenisa BQ)

@ M p dcsiyy 1 o v pp Aoynong
(BN. Zeida [19)

M Inp eddyx (A Zenida [9)

Preskusni znak (glejte stran E]

Z v pp Aoyno Montaza
(BA. 2eAida ﬁ) = (glejte stran ) = 1



Estonia

[

Latvian

Ohunusivhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 15ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmérkidel.

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.
Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb lahtuda kehtivatest normatiividest
Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

* Segisti tuleb paigaldada isoleeritult ja helikindlalt.

Simbolite kirjeldus

Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil
% Méétude (vt Ik [9)
@ Valmiskomplekt (vt Ik Bd)
0@4® Varuosad (vt Ik pJ)

Spetsiaalne lisavarustus
(ei sisaldu komplektis)

% pikendus 25 mm #96370000 (vt Ik BJ)

CD Paigalduse néaited (vt |k E)

m Kontrollsertifikaat (vt Ik [J)

A\ Montazas laikg, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos,
higiénai un kermena firianai.

* Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivé3anas bojgjumi, kas radusies
transporté$anas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

* Caurulvadi un maisitdjs ir jGuzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar speka eso3ajiem standartiem.

* Jaievéro attiecigds valstis speka eso$as montazas
prasibas.

* Maisitajs ir jamonté izoléti un ar skanas izolaciju.

‘;( Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

[% Izmérus (skat. lpp. [9)
@ Komplekts (skat. Iop. BQ)
U@® Rezerves dalas (skat. Ipp. Bd)
Specidli aksesuari
(komplekta netiek piegadats)
% Pagaringjums 25 mm #96370000

(skat. Ipp. BD)
@ Montazas pieméri (skat. Ipp. [J)
M Parbaudes zime (skat. Ipp. [9)

Montaza
(skat. Ipp. [d) =



Srpski Norsk L[]
Sk

A\ Prilikom montaze se radi spre€avanija prignjegenija i A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé& klem- og
posekotina moraiju nositi rukavice. kuttskader.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
i lignu higijenu. kroppshygiene.

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod * For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
otecen pri transportu. Nakon ugradnje se ne der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na eller overflateskader.
povriinska i fransportna o3teenja. * Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og

* Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i siekkes iht. de gyldige normer.
testirani prema vazeéim normama. * Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de

* Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim enkelte land skal falges.
zemljama vaze za instalacije. * Armaturen skal monteres isolert og steyfrikoblet.

. ArmVafuro se mora montirafi tako da bude izolovana i Symbolbeskrivelse
zvuéno odvojena.
Opis simbola 4{ Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu % Mal (se side E)

kiselinu! i

e @ Ferdigsett (se side )
% Mere (vidi stranu [ 0@@ Servicedeler (se side PJ)

@ Zavrsni set (vidi stranu )

Ekstratilbehor (ikke med i leveransen)
%® Rezervni delovi (vidi stranu BQ)

% Forlengelse 25 mm #96370000 (se side Bd)

@ Montasje-eksempel (se side [[J)
ProduZetak 25 mm #96370000 .
(& (vidi stranu EQ) M Provemerke (se side E)

@ Primeri montaze (vidi stranu E)

M Ispitni znak (vidi stranu [[9)

Poseban pribor (Nije sadrzano u isporuci)

Montaza Montasje
(vidi stranu E) &= (se side @) == 13



(1] BBIrAPCKM

B4R

YKk 3 Hua3 6e3on cHocr

A\ Tpu MoHTaXa TPA6BA AQ Ce HOCAT PHKABMLIM, 30 AA
ce u3berHar HaPAHABAHMS NOPAAM MPUTUCKAHE MNk
nops3saHe.

A\ TNo3BoneHo e M3MON3BAHETO HA MPOAYKTA CAMO 30
KBMAHE, XUIMEHA M LIEMM HA NOYMCTBAHE HA TANOTO.

YK 3 HMA3 MOHT X

* [Mpenn MoHTAXA NPoayKTLT TPAGBA AA Ce NpOBepH 3a

TpaHcnopTHM weti. Cnen MOHTAXA He ce Npu3HaBaT

TPOHCMOPTHU MAM NOBBPXHOCTHU LUETU.

Tpwr6onpoeoaute 1 apmarypara Tpsa6ea aa ce

MOHTMPAT, NPOMMUST U NPOBEPAT B CbOTBETCTBME C

BANMAHUTE HOPMM.

* Tps6ea Aa 6BAAT CNA3BAHM BANMAHUTE B CHOTBETHWTE
CTPAHM NPEANMCaHUS 30 MHCTAAUPAHE.

* Apmartypara Tps6Ba 0a ce MOHTUPA M30NMPAHA U He
CBBP3AHA C LWYM.

Onuc HMe H cumBoONMTE

He v3nonssarite cunmkoH, Chabpxall oLeTHaA
kucenural

l% P 3mepm (smxre crp. [9)

@ fotoe H 6op (smxre crp. Bd)
%® CepeusHm u ctm (suxre crp. RJ)

Cneun NHU NPUH ANEXHOCTU
(He ce cbabpxa B 0bema Ha poctaska)

% Yaenxuten 25 mm #96370000 (suxre crp. Bd) @

@ Npumepns mont x (suxre crp. [9)
m KontponeH 3u K (suxre ctp. [9)

MoHT X

14 (Bu>xTE CTP. E) &=

T2 LDEFE

A BTOBISFERALDEREZLRVESIC, F
LHEFHTET W,

A ZOBRIF, FPFEEESZOHBAROEN
Lx%t:tatﬁﬂa LAEWTLIE SN

. %uu@ﬁﬁlﬁuL.iﬁﬁii‘@d)ﬁx—ﬁb‘tb\b‘ﬁﬁﬁ
LTSV TR OF AEDO SR LB IFHET
DEETEVWTWETY.

o EE kiR, Eﬁi@f%ﬁt:ﬁéo’cﬁﬁl W b&

VEREITO KIS

HEI?TBHEHZL_@H%*TL%E% EEREHTHL
e,

o KAEDETE, HEFREEZFICOVTERINTL
BZRELBDET.

MRS )V TRERICHRS VTS
L

Q. T ROR—SEBR B

(7 Aok ro~—srzERd)

0 g ANTI=Y (ROR—VEBH kd
ZARSYILIS—Y (BIFERDSR)

% 25 mmiERERT #96370000
ro~—>rsr b

RIF (xox—orsRd
FEicoWT (ro~x—orsRE)

!



YKp THCbK

e 1]

A\ TMin yac BCTAHOBAEHHS CNin HARAMATH PYKABMUKM, WO6

3an06irm1 TPABMAM Ta NOPI3aM.
/\ Bupi6 MOXHQ BUKOPMCTOBYBATM NMLIE ANS KYNQHHS,
riri€HM T OuYMLLeHHS Tina.

IHcTPYKWIT 3i BCT HOBREHHS

* [Nepen BCTAHOBNEHHSM NepeBipTe BUPI6 HA HASBHICTb

NOWKOMXEHb NiA YaC TPaHcnopTyBaHHs. [Micns
BCTAHOBMEHHS TPAHCMOPTHI MOWKOMXEHHS U
MOLWKOAXKEHHS NMOBEPXHI HE PO3MMANAIOTLCS.

* Tpy6u ta KpinneHHs NoBMHHI ByTH BCTAHOBNEHI,
NpOMMTI Ta NepesipeHi BinnosinHo no craHaapTis
30CTOCYBAHHS.

* HeobxinHo AOTPUMYBATUCS COHTEXHIYHMX HOPM, SKi
[itoTh Y BIANOBIAHMX KPATHAX.

* CaHrexHiky HeOBXIOHO MOHTYBATHM i30/1bOBAHO T4 i3
3ByKOi3onsUieto.

oLl Olgaus

Ggas i) CuSyill el ol lilad clad)l e A

zo2l ol yLisdl )las

plosiwdl Gobel 3 3] anoll plasiwl o 3 A
euzl Cadiis Golély duall Gl

Sl Ologlas

S guiiall e s cnaSyill dilasy pLall Ji3 o

plall a2y Jaidl oo dxil DLals i e 0gls (o
Olali ol dg21 Bhiedl ey o vuSyill dilasy
Jail duloc (e dodl lali of dudas

Olbsg Wlwogdl )il Juueg uS)i oy
Ayl Holeol b ol

&Sl Jlacly S0l doladl selodll blelyo o o

Al JS) Aol sl sy
< dhadg die gy oleall > CuS)i o ¢
S sl plSall sl clidl slgay SISl

He BrkopucTOBYiTE CUMIKOH, WO MICTHTL OLTOBY

kucnory!

% Po3mipm (amsitbcs cropiHky E)
@ QiniwHnia 1 6ip

(amsitsca cropinky Bd)
%® 3 nu crmHm (nusitses cropinky Bd)

Cneui nbHi kcecy pm
(B KOMMNNEKT MNOCTABKU He BXO.EI.MTI:)

% noposxeHHs 25 mm #96370000
(ausitscs cropinky B)

Mpukn pycr HOBKM
(ameitscs cropinky [9)

Tecroeui ceptudixk T
(ausitsea cropinky [9)

MoHT XHuM
(amBiTbca cTOpiHKY ) “*é%

ole iz Ml HeSabull pasiwi 3 lals "f
luolas|

(E dnduo g2y) slal %

(HW g=)) «lolS dsgammo @

(E dndio g2))) Hlusll ghad %®

(dokurall Ohginall go z)20 1ut) duols cilinle

#96370000 @o 25 db| duog %
(E o g21))

(Eiz!wa?b) Syl Gle JUo @
(Hiz(uogb),lg.bl balgas M

Syl
&% (Bw?b) -



L[] Tirkce

Givenlik uyarilari

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lart dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Uriin yalnizca banyo, hijyen ve beden temizligi
amaclan dogrultusunda kullanilabilir.

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce iriin nakliye hasarlari

yoninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra

nakliye veya yiizey hasarlar icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

* Borularin ve armatiirin montaii, ytkanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

¢ Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

* Armatir izoleli ve ses ayirmali olarak monte edilmeli-

dir.
Simge aciklamasi
« Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

l% Olciileri (bakiniz sayfa E)

@ Disi set (bakiniz sayfa B3)
0@® Yedek Parcalar (bakiniz sayfa BQ)

Ozel aksesuarlar
(Teslimat kapsamina dahil degildir)

% Uzatma 25 mm #96370000 (bakiniz sayfa Bd)

@ Montaj Ornegi (bakiniz sayfa [J)
M Kontrol isareti (bakiniz sayfa [9)

Garanti Belgesi

Uretici veya ithalat¢i Firmanin

Unvant: Hansgrohe Armatiir Ltd. Sti

Adresi: Maslak Mah. Yelkovan Sok. Maslak Square
No: 2 ic Kapi No: 104 / Sariyer / Istanbul

Telefonu: (0-212) 273 07 30

Faks: (0-212) 273 07 40

web adresi: www.hansgrohe.com.ir

Malin

Markas:: Hansgrohe

Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi

Garanti Suresi: 2YIL

Azami Tamir Stresi: 20 s gini

Genel Midir _

Zerrin Turk b for b

Satici Firmanin:

Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayis:

Marka ve Modeli:

Teslim Tarihi ve Yeri:

Yetkilinin imzasi:

Firmanin Kasesi:

Bu bélum, Grint aldiginiz Yetkili Sahcr imzalayacak ve
kaseleyecektir.

16 Montaiji (bakiniz sayfa ) ==



Magyar
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Biztonsagi utasitasok

A\ A szerelésnél a z0zéddsok és vagasi sériilések
elkeriilése érdekében kesztyit kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségigyi tisztalkoddshoz szabad haszndlni.

Szerelési utasitasok

* A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sérilése. Beépités utdn a szdllitasi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

* A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabva-
nyoknak megfelel8en kell felszerelni, &bliteni és
ellendrizni

* Az egyes orszdgokban érvényes installdcios
iranyelveket be kell tartani.

* A csaptelepet szigetelve és zajszigetelve kell
felszerelni.

“( Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!
% Méretet (lésd a oldalon [[9)
@ A kész szerelvény

(I6sd a oldalon Rd)
®@ ¢, Tartozékok (ldsd a oldalon Ed

Egyéb tartozék
(a szdllitési egység nem tartalmazza)

Hosszabbitds 25 mm #96370000
(lasd a oldalon )

@ Szerelési példak (lésd a oldalon [9)
M Vizsgaiel (l6sd a oldalon [J)

Szerelés

(l6sd a oldalon [1d) ==
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=

Schallentkopplung / silencieux / noise reduction / sorbente acusti-cor / Silenciador / ruisdemper / Lydudkoblingen /
Isolamento acstico / Odsprzezenie akustyczne / Zvukové odstinéni / Zvukové odtienenie / FREZEE /
LLlymomsonsums / Adnieriste / Isolering / Garso slopinimas / Zvuéna izolacija / Izolare fonicd / Hyopovwon /
Logitev zvoka / Miraisolatsioon / Skanu slapgjoss pieslegums / Zvuéna izolacija / Steyavkobling / 3arnywwren /
IS / smenwenns wymy / guall 3o Jagas / Ses ayirma / Zajmentesité / WU NNNON /

18
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97550000

96493000

96604000
96370000
(25 mm) 27 mm
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